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Safety en

Safety

® Read this instruction manual carefully.
m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

Only use this appliance:

= with genuine parts and accessories.

m for cutting up, chopping, mixing, puréeing and emulsifying liquid
or semi-solid food.

= for normal processing quantities and for normal processing
times for domestic use.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

After each use, whenever the appliance is unsupervised, prior to
assembly, disassembly or cleaning and in the event of an error, it
must always be disconnected from the mains.

This appliance can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or

knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-

dren.

The appliance must not be used by children. Keep children away

from the appliance and power cord.

» Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate.

» If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.

» Never immerse the appliance or the power cord in water or clean
in the dishwasher.

» Only immerse the blender foot into the ingredients as far as the
"max" marking.

» Never use the appliance further if it has fallen into water or any
other liquid.

» Do not use the appliance with damp hands.

Never operate a damaged appliance.

v
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en Avoiding material damage

» Never let the power cord come into contact with hot parts or be
dragged over sharp edges.

» Never place the appliance on or near hot surfaces.

After switching off, wait until the drive has come to a complete

standstill.

» Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.

» Only attach and remove accessories once the drive has stopped
and the appliance has been unplugged.

» Only use the accessories once fully assembled.

» Never touch the edges of the blades with bare hands.

» Care should be taken when handling sharp blades, emptying the
container and during cleaning.

» Be careful when processing hot food.

» Leave boiling food to cool down to at least 70 °C before pro-
cessing.

» Follow the cleaning instructions.

» Clean surfaces which come in contact with food before each
use.

Avoiding material damage Switch-on lock
Control lever

v

» Do not operate the appliance at no-load.

» Never use the blender jug in the mi-
crowave or oven.

» Never immerse the gear attachments in
liquids and do not clean in the dish-
washer.

» Never use the chopper container in the
microwave or oven.

» Never use the blender foot or the whisk
in the chopper container.

» Place the main unit fully on the blender
foot or accessory and lock into position
with a click.

» Remove hard pieces of food before pro-
cessing, e.g. gristle, bones, sinews or
stones from stone fruit.

Release buttons

Blender foot'

Plastic blender jug'

Gear attachment for the whisk

Gear attachment for the masher attach-
ment

Masher paddle (detachable)
Gear attachment for the chopper

Ice crusher blade'

Universal blade

NEESEE B 28N

Container

] Notes
Overview = |f an accessory is not included in the
—Fig. scope of supply, it can be ordered from

— customer service.

Whisk Only CNHR37: The chopper can be

IE1 "ProPuree" masher attachment' ordered from Customer Service quoting

Chopper’ order no. 0012042772. With the chop-
per use the appliance at full power when

' Depending on the model
14



making the honey and apple mixture and
follow the recipe in the instruction
manual for the chopper.

Controls

Control lever with switch-on lock

You can use the control lever for stepless
control of the speed of your appliance.

To switch on the appliance, first press the
switch-on lock and then the control lever.
The more firmly the control lever is pressed,
the higher the speed of the motor.

Note: The appliance remains switched on
as long as the control lever is pressed.

—Fig. A
Blender foot

The blender foot is suitable for the following

purposes:

= Making drinks

= Making pancake batter, mayonnaise,
sauces and baby food

= Puréeing cooked food, e.g. fruit, veget-
ables, soup

Note: The blender foot is not suitable for
preparing purées consisting solely of pota-
toes or foods with a similar consistency.

Processing food with the blender foot

Notes

= Solid foods should always be cut up and
cooked until soft before processing, e.g.
apples, potatoes or meat.

= Use the chopper for cutting up raw food
without adding liquid, e.g. onions, garlic
or herbs.

» Before processing the food in a pan,
take the pan off the heat.

—Fig. - KEl
Sample recipe Mayonnaise

1 egg (egg yolk and egg white)

1 tbsp mustard

1 tbsp lemon juice or vinegar

200-250 ml oil

Salt and pepper to taste

Making mayonnaise

Notes

= \When using the blender foot, mayon-
naise can only be made with whole eggs
(egg white and egg yolk).

Controls en

= \When making mayonnaise, air under-
neath the blender foot prevents the in-
gredients blending together well. For op-
timum results, let the air escape before
mixing.

~Fio. KA1 -HE

Chopper

The chopper is suitable for cutting up food,
e.g. meat, hard cheese, onions, garlic, fruit,
vegetables, herbs, nuts or almonds.

Notes

= The chopper is not suitable for cutting up
very hard ingredients, e.g. coffee beans,
nutmegs, radishes or frozen food.

= Only process ice cubes with the ice
crusher blade.

Using the chopper

- Fig. K- E&

Honey cake with apples
Honey-apple mixture

—Fig. E1
Cakes

Ingredients

3 eggs

60 g butter

100 g plain white flour

60 g ground walnuts

1 tsp cinnamon

2 tbsp vanilla sugar

1 tsp baking powder

= 1 apple

Preparation

m Separate the eggs and whisk the egg
whites until stiff.

= Beat the egg yolk with the sugar until
light and fluffy. Add the soft butter and
the prepared honey-apple mixture.

= Mix the rest of the ingredients in a separ-
ate bowl, add to the moist ingredients
and stir in.

= Carefully fold in the beaten egg whites
with a spatula.

= |ine arectangular loaf tin (35x 11 cm)
with greaseproof paper and add the pre-
pared cake mixture.

= Peel the apple, cut into slices and ar-
range on the cake.

= Preheat the oven to 180 °C and bake
the cake for 30 minutes.

15



en Whisk

Whisk

The whisk is suitable for whipping cream,
beating egg whites or milk froth and for
making sauces or desserts.

Recommendations for optimum results:

= Use cream with a minimum fat content of
30% and a temperature of 4-8 °C

= Use milk with a high protein content and
a temperature of max. 8 °C

= \Whip cream or beat egg whites in a wide
jug

Note: To prevent splashing, use deep con-

tainers with the whisk.

Using the whisk
- Fig. Ed-E
"ProPuree" masher attachment

The masher attachment is suitable for pre-
paring purées from boiled potatoes, peas,
fruit or foods with a similar consistency.

Notes

= Do not process hard ingredients.

= Before processing the food in a pan,
take the pan off the heat.

= Do not strike the masher attachment
against hard edges (e.g. pots, bowls).

Using the masher attachment
—rig. 0 - ER
Mashed potatoes

= 1 kg boiled potatoes

= (0.151warm milk

= 50 g soft butter

= Salt, pepper and nutmeg

Preparation

= Add the ingredients to a suitable jug and
process with the masher attachment for
approx. 1 minute.

= | astly, season to taste with salt, pepper
and nutmeg.

Application examples

Observe the information and values in the
tables.

Blender foot

After each operating cycle let the appliance
cool down to room temperature.

— Fig.

— Fig. I8

16

Chopper and whisk

— Fig. X1

Overview of cleaning

Clean all parts immediately after use so that
residues do not dry on.

Clean the individual parts as indicated in
the table.

— Fig. Ed

Cleaning the masher attachment

Remove the masher paddle to ensure es-
pecially thorough cleaning.

adael 51 B 54
Troubleshooting

Appliance switches off during pro-
cessing (800 W — 1200 W models
only).

The overload protection feature has been
activated.

» Remove the mains plug and leave the
appliance to cool down for approx.
1 hour to deactivate the overload protec-
tion device.

Note: If the fault cannot be eliminated,
please contact customer service.

Disposing of old appliance

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

B

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances
as applicable throughout the
EU.

Customer Service

Detailed information about the warranty
period and the warranty conditions in your
country is available via the QR code on the
enclosed document on service contacts



Customer Service

and warranty conditions, from our customer
service or on our website.

You can find the contact details for our cus-
tomer service via the QR code on the en-
closed document on service contacts and
warranty conditions or on our website.

You can find the information required as
per Regulation (EU) 2023/826 online at
www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
user manual and additional documents.

Printed on 100% recycled paper

en
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ms Keselamatan

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.
= Simpan panduan dan juga maklumat produk untuk penggunaan
atau pengguna seterusnya.

Gunakan peranti hanya:

® dengan alat ganti dan aksesori tulen.

= untuk menghancurkan, mencincang, mencampurkan,
membersihkan dan mengemulsikan makanan cair atau separa
pepejal.

= untuk kuantiti dan masa pemprosesan di rumah yang biasa.

®m dalam rumah persendirian dan dalam kawasan persekitaran
rumah yang tertutup dengan suhu bilik.

® sehingga ketinggian 2000 m dari paras laut.

Peranti mesti diputuskan daripada bekalan kuasa selepas setiap
penggunaan, apabila pengawasan tidak tersedia, sebelum
pemasangan, penanggalan atau pembersihan dan sekiranya
terdapat kegagalan.

Peranti ini boleh digunakan oleh orang yang mempunyai

kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurangnya

pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka telah diselia atau
dilatih mengikut keselamatan peranti ini dan memahami kesan
bahayanya.

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan peranti ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh

dilakukan oleh kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk menggunakan peranti ini.

Jauhkan kanak-kanak daripada peranti dan kabel penyambungan.

» Sambungkan dan kendalikan peranti hanya mengikut spesifikasi
pada label.

» Untuk mengelakkan kecederaan, kabel kuasa peranti rosak
mestilah digantikan oleh pengeluar atau khidmat pelanggannya
atau orang yang sama kelayakannya.

» Jangan sesekali mencelup peranti atau kabel kuasa ke dalam air
atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci pinggan.

» Rendamkan rod pengadun maksimum hingga tanda "max"
dalam campuran bahan.

» Jangan sesekali gunakan lagi perkakas, jika ia terjatuh ke dalam
air atau sebarang cecair lain.

» Jangan sesekali menggunakan peranti dengan tangan basah.

18
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Elakkan kerosakan harta benda ms

Jangan sesekali kendalikan peranti yang rosak.
Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan komponen

panas atau pada sudut tajam.

Jangan sesekali meletakkan peranti di atas atau berhampiran

permukaan panas.

» Setelah dimatikan, tunggu pemacu berhenti sepenuhnya.
Jauhkan tangan, rambut, pakaian dan perkakas lain daripada

v

v

kompoenn yang berputar.

Hanya pasang dan tanggalkan aksesori semasa pemacu
berhenti dan peranti tidak terpasang.

Gunakan aksesori hanya apabila dipasang sepenuhnya.
Jangan sesekali menyentuh bilah dengan tangan.

» Berhati-hati semasa mengendalikan bilah pemotong yang tajam
dan juga semasa mengosongkan bekas dan semasa

pembersihan.

» Berhati-hati semasa memproses makanan panas.

» Biarkan makanan yang telah masak menyejuk sehingga suhu
70 C atau lebih rendah sebelum diproses.

» Patuhi arahan pembersihan.
» Bersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan

Elakkan kerosakan harta benda

>

>

sebelum setiap penggunaan.

Jangan mengendalikan peranti dalam
keadaan tanpa beban.

Jangan sesekali menggunakan bekas
pengadun di dalam ketuhar gelombang
mikro atau ketuhar.

Jangan sekali-kali rendam sambungan
gear dalam cecair dan jangan sekali-kali
bersihkan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Jangan sesekali gunakan bekas
pencincang di dalam ketuhar
gelombang mikro atau di dalam ketuhar.
Jangan sesekali gunakan tapak
pengadun atau pemukul telur di dalam
bekas pencincang.

Kunci unit asas sehingga boleh didengar
dan sepenuhnya pada tapak pengadun
atau pada aksesori.

Keluarkan objek keras daripada
makanan sebelum pemprosesan, cth.

' Bergantung kepada model

rawan, tulang, tendon atau biji daripada
buah biji keras.

Gambaran keseluruhan
—Ra.

Pemukul telur

IE1 Alat pelecek "ProPuree"!
Pemotong kecil universal’
Kunci suis hidup

Tuil operasi

Butang pelepasan

Tapak pengadun'’

Bekas pengadun plastik

I sambungan gear untuk pemukul telur
Sambungan gear untuk alat pelecek
B Pengayuh pelecek (boleh tanggal)

19



ms Elemen kawalan

= Sambungan gear untuk pemotong
kecil universal

Bilah penghancur ais'

Bilah universal

Bekas

Nota

= Sekiranya aksesori tidak disertakan
dalam skop penghantaran, anda boleh
memesan melalui khidmat pelanggan.

= Hanya CNHR37: Pemotong kecil
universal ini boleh dipesan melalui
khidmat pelanggan dengan nombor
pesanan 0012042772. Dengan
pemotong kecil universal, gunakan
kuasa penuh peranti jika anda
menyediakan campuran madu-epal dan
mengikut spesifikasi resipi dalam arahan
pengendalian pemotong kecil universal.

Elemen kawalan

Tuil operasi dengan kunci suis hidup
Dengan tuil operasi anda boleh mengawal
putaran peranti anda secara berterusan.
Untuk menghidupkan peranti, mula-mula
tekan kunci suis hidup dan kemudian tekan
tuil operasi. Semakin kuat tuil operasi
ditekan, semakin tinggi putaran enjin.

Nota: Perkakas akan kekal hidup selagi tuil
operasi ditekan.

—Ra.A
Tapak pengadun

Tapak pengadun sesuai untuk kegunaan

berikut:

= Campurkan minuman

= Sediakan adunan penkek, mayonis, sos
dan makanan bayi

= Jadikan makanan yang dimasak kepada
puri, cth. buah-buahan, sayur-sayuran,
sup

Nota: Tapak pengadun tidak sesuai untuk
penyediaan puri, yang hanya terdiri
daripada ubi kentang atau bahan makanan
yang mempunyai konsistensi yang sama.

' Bergantung kepada model
20

Proses bahan makanan dengan tapak
pengadun

Nota

= Potong kecil dan masak bahan makanan
keras seperti epal, ubi kentang atau
daging.

®» Gunakan pemotong kecil universal untuk
memotong kecil bahan makanan mentah
tanpa memasukkan cecair, cth. bawang
besar, bawang putih atau herba.

= Sebelum anda memproses bahan
makanan di dalam periuk, angkat periuk
dari tempat memasak.

—Raj. - Kl
Contoh resipi mayones

1 Telur (Telur kuning dan telur putih)
1 sudu besar biji sawi

1 sudu besar jus lemon atau cuka
200-250 ml minyak

Garam dan lada secukup rasa

Sediakan mayonis

Nota

= Mayonis boleh disediakan hanya dengan
tapak pengadun daripada seluruh telur
(putih telur dan kuning telur).

= Semasa menyediakan mayonis, udara
yang terperangkap di bawah tapak
pengadun menghalang adunan untuk
sekata. Untuk mendapatkan hasil yang
optimal, hilangkan gelembung udara
sebelum anda menyampur.

mdacA 12 B 16|
Pemotong kecil universal

Pemotong kecil universal sesuai untuk
memotong kecil bahan makanan, cth.
daging, keju keras, bawang besar, bawang
putih, buah-buahan, sayur-sayuran, herba,
kekacang atau badam.

Nota

= Pemotong kecil universal tidak sesuai
untuk memotong kecil bahan makanan
yang sangat keras, cth. biji kopi, buah
pala, lobak atau bahan makanan yang
beku.

= Memproses ketulan ais hanya dengan
menggunakan bilah penghancur ais.



Gunakan pemotong kecil universal
- Raj. K - 81

Kek madu dengan epal

Campuran madu epal

— Raj. B
Kek

Bahan-bahan

= 3 biji telur

= 60 g mentega

= 100 g tepung putih (tepung gandum
biasa)

= 60 g walnut yang dikisar

= 1 sudu teh kayu manis

= 2 sudu besar gula vanila

= 1 sudu teh serbuk penaik

= 1 biji epal

Penyediaan

® Pisahkan kuning telur dan pukul putih
telur sehingga kembang.

= Pukul kuning telur dengan gula sehingga
berbuih. Tambahkan mentega lembut
dan campuran madu dengan epal yang
telah disediakan.

= Campurkan bahan-bahan yang lain di
dalam mangkuk yang berasingan,
masukkan ke dalam bahan-bahan basah
dan kacau.

» Terbalikkan putih telur secara berhati-
hati dengan spatula.

= Alaskan loyang kek (35 x 11 cm) dengan
kertas minyak dan masukkan adunan
kek yang disediakan.

= Kupas, hiris dan susun epal di atas kek.

m= Prapanas ketuhar pada suhu 180 °C
dan bakar kek selama 30 minit.

Pemukul telur

Pemukul telur sesuai untuk memukul krim
putar, putih telur atau buih susu dan untuk
menyediakan sos atau pencuci mulut.

Saranan untuk hasil yang optimum:

= Gunakan krim dengan kandungan lemak
min. 30 % dan 4-8 °C

= Gunakan susu dengan kandungan
protein tinggi dan maks. 8 °C

= Pukul krim atau putih telur yang dipukul
di dalam bekas yang luas

Nota: Untuk mengelakkan percikan,
gunakan pemukul telur dalam bekas yang
tinggi.

Pemukul telur ms

Gunakan pemukul telur
- Raj. Bl - B3
Alat pelecek "ProPuree"”

Alat pelecek sesuai untuk menyediakan
puri dari kentang, kacang pea, buah-
buahan atau bahan makanan yang
mempunyai kepekatan sama yang
dimasak.

Nota

= Jangan proseskan bahan keras.

= Sebelum anda memproses bahan
makanan di dalam periuk, angkat periuk
dari tempat memasak.

= Jangan pukul alat pelecek pada sisi
yang keras (cth. periuk, mangkuk).

Gunakan alat pelecek
- Raj. -3
Kentang lecek

= 1 kg kentang yang dimasak

= (0.15] susu suam

= 50 g mentega lembut

= Garam, lada dan buah pala

Penyediaan

= Masukkan bahan ini ke dalam bekas
yang sesuai dan proseskannya dengan
alat pelecek dalam 1 minit.

= Akhir sekali tambah garam, lada dan
buah pala secukup rasa.

Contoh penggunaan

Perhatikan maklumat dan nilai dalam
jadual.

Tapak pengadun

Biarkan perkakas sejuk pada suhu bilik
setiap kali selepas penggunaan.

—Raj.

— Raj. B

Pemotong kecil universal dan
pemukul telur

— Raj. B

Gambaran keseluruhan
pembersihan

Bersihkan semua komponen selepas
digunakan dengan segera supaya sisa
tidak menjadi kering.

Bersihkan komponen tunggal seperti yang
ditunjukkan dalam jadual.

dat1A 50 |
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ms Selesaikan gangguan

Bersihkan alat pelecek
Untuk pembersihan rapi khas, pengayuh
pelecek boleh ditanggalkan.

gz 51 B 54
Selesaikan gangguan

Peranti mati ketika pemprosesan
(hanya Model dengan 800-1200 W).
Pelindung beban lebih aktif.

» Tarik palam kuasa dan biarkan perkakas
sejuk selama 1 jam untuk
menyahaktifkan pemutus litar.

Nota: Sekiranya gangguan tidak dapat
diselesaikan, sila hubungi khidmat
pelanggan kami.

Lupuskan peranti lama

» Lupuskan peranti secara mesra alam.
Maklumat mengenai kaedah pelupusan
terkini boleh didapati daripada pengedar
anda dan juga pentadbir perbandaran
atau bandar anda.

tua elektrik dan elektronik
(waste electrical and

Alat ini bersesuaian dengan

garis panduan Eropa

2012/19/EU tentang alat-alat
|

electronic equipment - WEEE).

Garis panduan tersebut
memberi rangka rujukan yang
berlaku di seluruh Eropa
untuk penerimaan balik dan
penggunaan alat-alat tua.

Khidmat pelanggan

Maklumat terperinci tentang tempoh
jaminan dan syarat jaminan di negara anda
boleh didapati melalui kod QR pada
dokumen yang disertakan tentang
maklumat hubungan servis dan syarat
jaminan, melalui khidmat pelanggan kami,
pengedar anda atau di laman web kami.
Butiran hubungan khidmat pelanggan
boleh didapati melalui kod QR pada
dokumen yang disertakan tentang
maklumat hubungan servis dan syarat
jaminan atau di laman web kami.

22

Dicetak pada 100% kertas kitar semula



T zhtw

Rek

. EELEARIE, | |

P BEEREARBENERAN, U BRENLRET 0l
ABR AR TR

. EREEE BB AR HE. |

= IR, AR SRATILICRAES LR A M RS L AR
AR,

. BARE LAV RERETS —BRAER.

. ERIARENERBENENT AR,

" BS7EAHR2000A R T,

EUR TIIER TSR MEITRE . KakrERgREN, 4
B MRS B LA

REME. BESENEREZ AL RS ERIEHIN Stz A
t BEARRLERBRMABNEENRE T, BRERERT
BEAIRIORIRE, HAERABER.

BB ABRENTENE.

BRRRE T{E S ERILE T,
FEENSEREE TR, BREEARABRER TR

- BRI SRR > BN B T A,

- EABRNBRGET YAXAUEHNEEF RSRAEHE
SIRAE A BRI, LIBRI Rk,

DA B RN RS 0rE B AT B .
BEEERS DR NESBME Imax] 120,

RS ) KRR TR fRIES, IR
ENRERNSFBEFTER.

NBSSTIERS, B)EH.

BB RS NS RS BRTINES.

BN E BN RRE_LSHHE.

Blikis, BEREERL L.

SF, e, KYREDSERS RN,
RECEBBETHL, BRANERATLNE, 4 E2rim
B LA TESE RSN T A B,

EOEFBIETIR. |
BESFINTEITI . AEERURERE, B0,
EEHEREE/ W,

RIS, BISERMIEMIERETO CCHBHESHN,

BETE R,

vV vV ¥V vV VvV ¥V v VY VY

vV vV v.Vv VY

23



TR LS
> FXEMAET, &
& SRR R

» REBEN7NTHE,

> BRMRNSRARRRIESIETEN,

> B7REESMPREERER, BAER
NIRRT

> tg??’ffﬁﬁli&'k%%ﬁﬁﬂ%ﬁqﬂﬁﬁﬁﬁﬁé‘#%ﬁﬁ’\ﬁﬁ
EM

> ;E?JT_ EIR I RATREIEA IR AR T

> E*&Tﬁ*%ﬂixé%ﬂMa?#’f%_ﬂﬁﬁﬁ

> RIEFEHEMIRE. R RSZ
%#EE?%EQEEE’\JE‘%‘%B%Q

571
wis 5
—>n

zh-tw

FEE

E1 “ProPuree”i&;fgss"

ZInREREes

BRIFR

eatscsiil

BHR

B

A TERSREYE

M B RREREsE

Bl sRE (FiR)

El zRBnssREss

kTR

BRTIA

BER

Ea%ﬁ
s EEREABSEHREBEN,
FRIE S 1TIENE,

FRESS

= {£PR CNHR37: AlaEFARISRIIES AL

187528 (FTEE%%: 0012042772) .
*”1’@% BEREAYIR, BBRSINEEIEE
‘TEIL/U%FHZM»&E’JéIj]—'— WMiREE%
?ﬂ] ?’E EE S AR E DI RFLRAFETT

ki (4
90N

RELSRMAE
24

BB R EIEMER RMBIRE,

EHT

BE AR
(LU E R TR B R,
NEMENE, B NI T

1FiR. RIFIRIZGEMAY, BEER

=

et AERERFER,

El:.

RS R BN

—>E

RBRER

s e

= AREE

- WEMSHEN. 208, WIRESEE

-%ﬁ%%éﬁ%m%%,mmm%\ﬁ
XK. Zm

st EHFENEANR R ERE RS Hith

$BIEAEREM.

FERERREERM

AREIE

» FRAKRERIEER. EREYRNEEERE
BME], BASTREEEMIIRIEEER,

. %Iﬂﬁﬁ%ﬁb#%%—ﬁmi- K BEEFE
SRV, EERM ﬁz%—

. E%ﬁﬁi%ﬁﬁ?%zﬁﬁ AAnT HAENEZS
BT,

—~ & E - K

£ TyHE IR

1EZHE (ESNER)

1T RE

1 RIS S S

200-250=H = FH

SRR E =

SUEETYE

E&?E
= FEMRRELE (BETESR) HXD

ko
v RMEETHAR, BRBMHARREELETR

MmeEa e iE. HEREWR, FE

BRETHER TR
ad=1 12 B 16



ZThEEIR IR

SRR BRSNS, B ¥

B . KR, B, R BRIALC

ZRMIE.

EREE

" SIEERES BRSNS, AE
B BASTERRENEMIIE, AT
FAIRIE KRR S S R,

= (EIRIERKEETE BRI,

EAZ IhREREER

— = -E

BRRIEESH

ARBEZREY
—>m

EE

Ml
= 3EHE

6072 g3
1005z B %ats (405 BY)
605z EERERAZ A

1R REEE
2GR B E

15 REEFT#

15856 R

%

giﬁgiﬂ%lﬂﬁ%ﬁ % & BT AL EIRE

A E R EE— R TSR, INNEERRYY)

HEE ST E RSB E Y.

ER—EmFREEGRM R, FERNE

EENZERER LIRS SR

" AETVIVOHEERKITEEER,

" REHUSIRSHTESERER (35x 11 2A97)
NI\ EFHIFIERDR S,

» BARERIIA, HIRMESR L.

. g{ﬂ%%ﬁ?ﬁ?&%& 80 °CHIINERERLIE305)

i,

&%

TEREARRITSHINH, fT3EEHY)

B, hEGREETBRHEE.

SHERREMRAVER:

. ;ﬁ@ﬂﬁﬂﬁ@%ﬁ&'%m&ﬂi?ﬁ& °CayEF
T3

» ERERESESRERSS "CRIFT

» E-EEORSRPRITEHYANITHRER

EErE E EEEER
=

R ABRRE, FERRIEE P ER
1&g

LINEBRE  zhtw
ERITE:S
- EE - E
“ProPuree”iBje 2%
SRR EAMNSERNERE. BT, KR
S LCURTARA B MR EAR.
FEEIE
» ERIEEEREC L,

. Eﬁﬁﬁ%z@@%zm SIS EtELe b
N

. EE%%!%?%;‘E%EHEE@J% ER o]

ERiREE

| 40 | 46 |

BRER

= I QTERSRRE

= 0.15 AFHEEN

. 50 AL

= B ARIAIPERE

A

= EEAIANEIEENARN, AR
BRIRZ 1 8E,

= BN, AW EREFAL,

EREH

AT EREPAVERAAEIEE,

BHER

ET:I‘:)’KT?T%T’EEF%’E‘E@?& EASAIEE

&7

d =] 48 |

ZThRE IR R ERITERR

—>m

R

BREETDERTASH, LA

Co

RGN, BESEZTH.

—>m

BRERRE

WERRETRIEEZ,

md | 51 B 54

HeBR# =

EREREBEPAY (ER

800-1200 Wz i#aY) .

BERECRA.

> IRFREIRIEIR, ASHERSADAI1/NEE, 1L
(FREEIRERE,

AIHSSREF T .

25



zhtw EEIREFREE

sk B R ERHREE, BEER

ARFRBSER
mEpERE

> E%PX%@E"]??EE@??ZF%%EE"J@QEEQ_
FANIRITEEYIRIEAIER SN, Ea
HEREMS TR EREMES.

FEERBRADES
2012/19/EU BN ERMEF

REZRE (FEBTBRR
o &, WEEE) &7 T,
A EESRARENE Y
BB KRNI 7
BRI,

BRI

BB R AR EI SRR EHE FRAYEE 40
B, PEBMEMIRARTSE 4 A XA RE R
3244 _ERYIQR Code, EANBINEER
1%, MAUESSEES AN B EILER.

B RIS E R S B e RIS i a8 7
LARERAE S _EBIQR Code, [EALNE]
HiLER,
BEBRoHSIRAYB & B B NETENBEEE
434k hitps://www.bosch-home.com.tw/
specials/rohs

26

100% [a]Us4RaRENEY


https://www.bosch-home.com.tw/specials/rohs
https://www.bosch-home.com.tw/specials/rohs

w2k zh
Rt

n BN ARRR R,
. giﬁﬁgﬁﬁﬁ%&# nARIUEBEERSRES T —(EA
B EEAT:
» EARRFRTHMME.
s SR TRASFEEGRBMEITIR. 1. JBE. MICFIEL .
s EARERIIEM0IATE,
» (VRFAARKEFER FIBERIMEEAXIEK,
» RS EER 2000 m {EH,
lmﬁﬁﬁ”ﬂt“}:&?ﬁ)\ﬁ”gﬂ sAY, sKETEAR. RESCE SRR
A, URTEBaRHINEIERT, &Il B ey EIREE,
ME& BB B HENAREZ AT RRZHEXEEN /AR A
T, NEATET2ERVEE )\mE’J"’“‘y_JZT ST, THERAVEPIEE
mRINEMRE, AseERAAN
R E R AN 28 éEJZIIE,E\-IIEE
}ZETT?L'TTIH/D&FHFQEJ:FE/]:E{/E
B ZEREAYZ. BRERZETESAVSE R EBIRLE,
» (VIR SRR FTIR I 2 (B B EEF BT A s
» INREFRERIIR, AT ERER, YWIBAHESERE. HEAHEEREEE
(N N AES
» 1B AN BR S ERIRZ 2RI KA, SNSRI,
» IERHREERIE RS BM &S £ “‘max"frici.
» NSRBI NKP S EALRAF, MR E(EFRIZBER.
> tﬂ%ﬁﬁ/i%:—]:xﬂz$12&|
> 1B7E1TEIFRIY 2R
> tJWJltEﬁﬁfﬂfﬁﬂm;mnﬁfqiﬁiﬂ%,ﬁjﬁiﬁ%ﬂE’\Jij_lé%o
» V71K BB R ITE e m R E S PR B VT
» XHTEEERE, FICRETEFIEBEEBEES.
» MR, k&, RYIREME TS eFERIER T,
> Bﬁﬁ EIRTNER T8 IERS B BIRIESLEIR TR, 7P Za=F0iFE
» AEREFTRARZIFAVRES T 4 rI{ERME,
» IB7)7RFRRAET] Ao
» WIBSEFFIRIIEIT I . BERSEMFAITEEN, 1B55w/Ivl.
» INITABR, |EINEE,
» EMIENEZTEEMSHIZE 70°C HEIK.,
> 'Lﬁkzﬂn/ﬁ/nlﬁﬂﬁlﬁ/%%%g
» BXERAR], BESRMIEMAIRE.

27



zh @RMEHRIE

8 A BHE IR

» BELRSTHIEBIT.
> VIR SIS RE P e FRIRHAT.
> EMEEDMEREERED, HEAER
/%E’E*ﬂ/%/‘r
> tﬂ??’_ R R RS R FE R E R REE3 AOT]
2
> ’;g%?’_ (IR ER A IREMS R (B AR TR B s 4T

> NSRRGSR, BITEFiE

Po

> MIFIEERBYIFAER, FlanEk.
HE. AfSEZENZ.

185

— n

TER'

E “ProPuree”$3;Bs8"

% RGB!

FHLBIE

BRI

leanes il

HErER

EBEIPET

B TREMTE

15N

Bl mEX (FliF)

El z R InES

kTR

- SREIET A

TIRERR

}Ia
s NRENMERESEHRITEEN, B4
IRA BT B ARSI,

= {YPR CNHR37: FL@IZEFRSEITIEZIN
HETTIREER . 1S4 0012042772, YIX
FEREER RSN, B Rt
22, IMOILUERAVISSEINE, FHRE
??/Etﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁqﬂE@ﬁiﬁiﬁﬂﬁﬁﬁ

' BFEUR TS
28

=Hl T

T LB BRI

AIE RN TR T FR R AVFEE,
WEFZEE, FEERTHISE, AR
TR, IRERITELR ), BRYEE
s,

AR RERYTRIRE, BRHs—
FFBRIKZ.

—»E

ik
PRI &I TR
" TR
 BUSERUHER. E.
- B2

(5] %ﬁ?‘E’J?%fﬁiEE/ﬁé

ENY

AR BIRIER T HIFE L e s A fthSE
UBTRAR B4,

RHNMmI R

E;a
» IR, TESREZEFEME, 5
WIEENHIRBRHELR,

» ETRINRARIESL MRS EY, )
¥R, KmsEEN, 1BERZ AR
BB,

s FEMERAIITIEBME], BEEERMAET
X_EEXT,

~&5E -l

EEHETROIBIE

1 MEE (EFEFER)

1 BRITER

1 BRUATIECT B

200-250 EFEAM

EhFNSAHE S

FHEESEE

FE

» DREERETE (ERMES) RS
EEEE,

= %IH/EEE,\EH—J RTINS S SR

BATTED. NTRERESR, BEMR
PR S,

~ZA-I3

HET

A HIZEL
PIBIKR. B



% R IR

% RSIMEERA TIIRA%. B,
HA. Kin KR RE BE ERSH
%

AR
" SRS ERTHIES. 7
TR, T NERENEMSSFER.
= IR RBERBIKTI A RHTIL,

BEFI 3 FLRIEE M
~~id-E
FREEER

HENMERBEEY
—>m
=B
forl
3MEE
60 g #H
100 g BE# (405 BY)
60 g BEERERIRZEK
1 /\RLAtE
2 BRLBERER
1 /N\REEFTH
1PER
1B
NBEBREH, ARBEBITRITH.
BEEMBITERE, IMARCRERI
REEIFRRENERESY.
FSE— 1 EOREERMER, ABMNE
Berlch FFRE,
= FERTVINODHERIEIT A EE.
m SR ETEE R EIE (35 x 11 em) A,
REEINEFTFNERRSY.
n BERER, VRGERFEESE L.

30 774,

fT&R

HEREEGHITYm,. TREFKINE,

FIRATHIEELR 2 =,

RERERMRIE:

. FEHEHE’E‘%Z’E’/“ 30% TR 4-8 °C AY

Iy

. E?%EEQEEEEEXEH 8°CHY
ki

» EOBSRPITRYIMNER

ER: ATEE K, ERRIIRIER P ER

TER.

ERTRR

~ZEd-El

H B 3fE @B E E EEEBN

SRRUEHILE zh
“ProPuree”3;E 238

LR R BRI Y.

B

= TN TIRFEREDEL

o EIERAITEME, BEEERNET
X BV,

o BB RS RIEANL (N
& ).

RS

-5 40 | 46 |

+5E

. KR

» 0.15 FERE

. 50 EHE

*% SRR

G

s BEREASENASER, RAEMESRER
T2 1 4340,

« BEINL. BRI,

Jvaz ]

A BRI A.

bk i

EEN TR E SRS HEE R,

—>

—>m

ZINEEI RS FIT R &K

—)E

BER

%mﬁ%ﬁm%ﬁ%ﬁ%#,u%ﬁ%%§

EERAEE, AT

—>m

BEiNiEE

AT EIHERES, B TRL.

=) 51 B 54 |

WEFE

ML SR 7E NN T HA 18 B T8 1k (PR

800-1200 W Egij%)o

RIS B B AE.

- RIEEEIES, IREEAHNE, MUE
IR SRR SRR,

SRR B P RBTT ARG, EER

ZPRE.

29



zh QMIE|RYE

pls LR

> IRV TR F L IRYLER.
KT ERNEBRMETERE S, 1513
%;ﬂké%%ﬁﬁu&ﬁ?&%%ﬁiﬁﬁﬁ?%’fﬁﬁ
llo

WAR EIRIES XEBSFET
1R &R R AIRGH AR RE
2012/19/EU (waste

—— electrical and electronic
equipment - WEEE) #4T#x
2.
ZHE BEERUNITEREIN TR
Fiz & IEFIE 4,

BEPRS

KT EFEERRRIESARISRRETIFA
S8, AEI RN (ARSSEX R 77N
RSN LRI 450D, [ 3AIB0E P ARSS.
IRRYEHR A Befl 1R 24 EFREY,

= P ARS5RIER Z 77 = PhEd SRR S (A
SERTTTARIEFRFN) LRI ERA]
ARG _EFREY,

30

100% {E R E U ELRENR



U3l ar
ULoSu A
Aliny JUoJl 13w 1,81 =

g|LQA)U||o|M2§|LpJ_9_] alioll Ulogleasg JJoJb aainl =
GWl Wl ] lgedwd

] jloadl o oA 3

d.dJoB|ul.lJL05J|gs|pB|8_o

ol Alwdl aslia)l slgall LMAiwlg (jabg lalag alndig pyal =

bl

dJJJ.LDJlUDlJ.CleQOJLl&OJldJ&LU.L”LJlJ.LOJg O eS| dalleal

(_,Q(_,JJJAHJQL&QMUQd_QJ&nHUsw}HL,_Qg UD[Q.“(_JJ..LOJ'(_,Q

J_i)_”O_JlJAClAJJ

3ol alow (58 o 2000 gl ¢laj)! Lia

(_,99|p|¢3.uu|d§¢21l0.||3 AUl jouao (o jlgall o iy

g|LQ.1J0.1JJ|g|LJ.LSQ_1J|g|8_mAJJ|dJ_C)g|d.tQ|}o Sgag pac dla

Jlaa)l Gle sUaal joels dla (0

(o Ugily LJ.JJJ'LJD[AJ.UB'LJJ.Q jlaadl 13 ploaiwl aci]

LJO[AMJB'Q'QLLQ&J'Q'GMJ'Q'QUM'UU\_\DJ'L,QLJD_OJ

gl[O.QJJQIJ.O[O.U(JldJOJJ.LU dQ_jj).O.“SlOJJA.”L,QJQJOQ s 3 U.JAJ|

[o_g5|JJ|U,oASUJ|8_,0JLQAU (ol oloaiwdl dawars (J] poeun

NOURY clJQ_UJ_oJl U3l

JleaJb L,Lu_H(_JLo_lo)UJgAJB

o giall & luall Jlocl <lya] glJl_QA.” carhii (Jlabi jga 3

Mw.lb

(e Jab3l sley] wny (_JLo_|o|d_L_C)U,0JLgAJ||o|_m_uub ;

Uuogill sl jlgal

2ball dagl) (le daibgall puall laag 3| JSiig jlgall Jogi 3 «

48 (Jo oyl way djpaie jlgadl 13g) <Lyl (WS g8 13] «

L_,JQLJJQUDQ'LQ_JE_JLL“ Mﬁi]ldDAAJSJ_Ogld_?_JLmJld_QA“

o laall wind Wlig (Jileo Sy oo

b_J|gB|CULm_CLJ99|sL0_J|L,QsLJJ.QSJ|dJIS 9|JLQAJ|J_,05)_JX

"max" (uSlo dJolL?_HLJJA(JJa_CHAAJJoJJAHb_QJQJA“EUJULLE_C

JA'LJJLLU(_,QQ"?LO_“(JQJD_Q_LLU Lo sic (jlgall Jlo=iwl (Juolgi 3

l_Q_l_lo_Dd.lJJ.D\_\JLJJLQA.”[O\_\A.LwJB

1 paio 1flga 130T (S5

Mhus|p|3_oulw)b8_wgbgdiuxd|¢nga_wgJLonopQJ3

Bola Ldlga (699 lgunws ol

dio wyall ol alw alaw (e 15yT jlga)l 247 Y

A A A A A A

A

A

31



ar qoladljlps3l s

(< (sA3l ducg3lg Guwdlallg joiidlg (_gJJBl sl e yoyal <

)15l <lja3l

(Ja8g 5)l03l 63ag adqgi Au:)” Ulanla]l clai gl LSy 3 «

bpeSdl Wil josuao (uc jloall

lpany 20 duSjo &ljal a8l UgSJ Lo aic 3| (§aloll poaiuwi 3 «

auall dagll e

I:_\JTLJ_UJJA,O (B SW L_J|J_o_1i1J| U.Lm.lJB <«
2pai sdeg vl gibhail (uSBSuw 2o Jo=| sic jiall Agi «
cauaidl

| adcqg d.ngng

Al adlae J|g_o ENJEY \_\l_CJ\_&A.JlagJ <
° 70 8)lja dajo (J] (Jaig opd) dagihoell dpldell slgall Wyil «

Lgiallao (116 (J8T gf

.cauhiil LJlJLLUJl DLClJ.D LJ_LC UDJA' <
elasiwl S 18 dagldzll slgall gueds U aJo_uJ}” LOJOJ «

Wpaall yugy degano 5acld

gl 8103 Jugy dcgono 5ocld

(elall J;18) dwlygll blsao

Olelnsll jugp degann dacld
Ololsaiw3l degiio

Ololsaiwdl degito (Sl

NEE & EHE

ulja

(W]1Z¥N 1P

Jals 13gago Wlaalall aal (3Sy @) 13] =
dosa e ddb eliSoy «yjgill dcgono
o=l

delas]l wlb (3Sway :CNHR37 lhad

(o dazll doaa pc Ololoaiwdl degiio
Seaiuwi 0012042772 wllall pb) JMA
(o pladiwidl degiio dellbhall plaaiwl
IENENEIN Lo sic (jlogal) dulsdl 68l
(_,QCLD.JDQJ'[O[SA[J pjilig Juw=ll alail
degiio delbhdl (Jlomiwdl JJo

U lolsaiw|

Ub=iwdl polic

Urais d.nse.n (_]l.n.ﬂ.uu}llelj.)

Uayyoi Wjlea lygo dejw pulaii wliSiay
Jlo=iwdl gly3 [0|Mb
bl i (g (Jud! (Jab Gle Sgl sl
LalSq .jlga)| Jusiidd (Jle=iwdl glyd e

32

cU.)LoJljl_poBI L.UAJ

Jala 5gag (Jgo I3yl Jouis ¥ <

g|L_nggJ5JlAJ|(_,_C]Jo_lAJ| sleg poAiui 4 <
ekl (39 (9

L.\JlLJJIQ,LUL_,QL}.UgJ_L”UIMg}O_VJB «
(@bl dlue (9 lalho lgalaii 3g

9 delhalls ch|m|pmm>l «
0yl gl LayggySeall

U pbo g|JoJAJ|E|JJ|Qu||oMB «
delhallsleg (9 yaull

Uguag (JolSJIL (_,.LULuJ}”JLgAHu_U «
(_gAJ.oJlgHo_lAJlElJJL,_LcEg.o.uw

CLUlAl]lJlgﬂJlL}.OCLdJOJlLJLIgSOJlUJl <
glL_QJJLIO_D_”d_LIQUD dalloall (48
Old dgslall jg iy g|Jbg}1|g||oba_9J|

Blgill

ple Us)c

b sl

' o paall

"dyyqu gy pwygll 8ol “ProPuree, 1
1O lolsaiw dcgiio declhall
Jlasiwdl gly3

Jaall pya Iyl

ThlAll glyd

' GSaiwd ! alall cle g

Il can e



(W11ZEN1 P
anJlo pe Ulolsaiwdl degiio delnall =
Alall 83y ou dgl 32l slgall gihail

9|L,uJaJ|Jgg glog.g_oﬂug_ud.w
Baanall a5las)l olgall gl ((Jasllg
S plaaiwl 3] ol GleSo JJlei X =
dc giio delbaall ol saiwl
Ulolsaiw3l
28 B 17 JUAI
alailly Jusl elys
Uw=JU alaill bula
S e
clisdl
oligsall
Olapy 3 =
j pa 60
(405 gqil) UaJJlL_gJQJIOA1OO
cUg_'\Ja,OJg_'\ wagin e 60
49,8 5w dazlo 1
Wils jSuw da=le 2
199 aiSw BpeA (o b daslo 1
alaji 6pai 1

JuAail

Ul (§aalg ol OUgSo (sl =
Loy (i yal

LR Gl Sl 2o ol jlaw (§aal =
d.umJLlel.nJJlb.LlAg p.ch|xﬂ|uuo|
Hanall

((Jadio chbQLSJAB|uLJgSAJ|hlA| =
lpaailg dJJoJJ|ulJ95..o_J|(_,J|LQ_QJo|g

J3ny Jaw3l (o Al Bl L_g_oA| L]
.dalhuwe déslo plaaiwl
Uibiwo ¢S J§ dnsi) o6 =
vl jua (49 Elsaiwl (pw 11 x 35)
J_mA.oJldSmSJlJa_dAch

alub ] lg=laSg aLm“ Bpoj ji =

dS=23J1 Gle lacjag
MJ“ULCLQ-‘-“WL:-QJG-”UJQUAJLU .

48185 30 6a) @523l jualg 0° 180

U paoll
Wl ol 8aibiall (584 Blo anll L pao
gl Glaball slacdg wdall 8g¢) gl Yol
O bglall
o g Ual o Llogs
L,J_CIO.UJJ%3O OIS 6wl poaiwl =
©° 84 lgijlyn dajog Ja3l
u,oa_o_u,ou;gmb W podiwl =
a8l sa 0° 8 dijlya dajog (gl

blall glys  ar

(Jleziwdl gl)d Gle boall 698 o]

Wiadll gljgo depw Gxaijl

ElS OB Ll (Usiis jlgall Ly :dlaade

bg2no (Jlomiwl

A  [suJi—

blall glyd

AWl Olagbhil blAl glyd cuw s

Olgpitell ola =

Haladlg S U (uac sloc| =
2ol ldeg Olvgallg

Jio ngluwﬂ agla)l slgall yuyo =
LUJA“E'QJ'Q Olgpaillg dgSlall

J|Q_c>§d,o.£uao_p.c|alsl| |JJ :ddando

g|Ja_QB Lub Uadl (o ()5S0 (5&.” (L el

dJ)LmJlL__JQd{meaJltlo_ﬂoﬁl

pladiwl dulidll slgell dalleo

blall glyd

[W112¥N1 7

dalleall (18 diball dglisll slgall i =
ql aladl Jio «dypbo arnil lgaublg
|04\_U|9|U,uJanxJ|

Ololsaiw3l degiio delbhall (Josiw! =
Q9o dud] dildsll slgall Cyial o)
gl pgil ol Uuad! Jub (1o «(J5lw d9ls]
) u[w.c)“

ali gl 18 s8gall (e joall 29l =
(ab a8 8 ablisll slgall

B i

(Ul Wlg jlawv) oy 1 =

doplhoe 6yuS dawlo 1 ®

Ugod juac gl (JA 6yuS daslo 1 =

Cuj (Jo 200-250

arce gl cunny Jalallg alall =

igaladl slac]

[W112¥N1 7

elyd plodaiwl jugiledl sloc] Sy 3 =
vad! o) dols Qbauuo)!lhb]l
Uau.”JLcuog

Uawl <lgoll Jgny n_J.Ung.O_” =i loaic =
slgell ¢yl ma|}m| UgJ hiAJl glyd
.o douii (§uand dalAj Of (a8 o0y

o B

Glol.).ihuxl dcgiio declball

anJlo ploaiw3l degiio delnsll

Englg qegalll Jud (jo a5l i)l slgall

«deSlallg «ogillg (Jadlg «dall (juadl

Jjollg «lpusSallg «wlicSlg

33



ar "ProPuree" dyjqu gp (uoll lol
LI (i go oS dojanll lja3l cali
" Jgaall
50 JERGIA Ly
vl 81l causis
dwlygll Wloae plal oyl caiaiil
E-Bl sk
OAMiAS e wlsi]
W31 Yol (je abgiy jlgall
8339 Ol3 Gljlibll had) dalleoll
.(bblg 1200-800
P Urond ! sws (el 8jugai cuallsf
SRV JJ.UJJLQA.” Wilg gl ol «
djugai Jac wabdgi S Wyai dclw 1
ST Uoni ] dus (o]
Uuaild (Al e wdsill ) dei 1] :dlaalle
Aozl dooa jSpay clliad (po

pia8ll jlgadl (o yaladl
b pai X dayylay jlgadl (o yalai <
Aol Ulogleall Lle Jguanll elisy
JERY Olafaall (1o ualadl Juw Gaal
ol & aldl 8)10) (so) ol Uamaiall &yali
LoJ 205 LU diy sl

dawlgall (5:lho jlgall [3m E

dcganall/2012/19 dyjg3l
[ ]

dwo Al ayjq3l 4o Laif |
dwigpisdSlg abb oSl OJ.QABLI
waste electrical and) day sall
.(electronic equipment - WEEE
Jb3l s 3ai dawlgell 0dmg
aen (9 (s sclgsl) ploll

Uo gualy L_,_JJg}“ J|AJ2§| dgo
CLAOJ..\.QJ' OJ.QA}H 5.3 leiwl

L )2iwl 8olelg
Mooll dooAa

OIS duol jue @lad e Jomnll (jSay
[o.un_m_d| Ulgungi) B8g dabgll s
Mosll dosa (o dlall OIS aglgSu3l
oliwl AU (o JB31 Lle Ulgiw 10 8 0
alwl ULo.uaJ|LJ.15)_Q.Ja.JJLJ ql delull (Jrazll
. " gl Sy J] aling LU

519 (je dJJ.ua_cu Ulogleo L,_Lc Ugaallg
Las ol 8 (less)l bogyig (rlass]
Sgagall deypuldl dylaiw3l joy plsaiwl
doaay Jaidl gl ((jlawall bgpiig do aall

34

dleg O ol Uoly of Bouikall (gaal
awlg

darac Olgla L9 Lpsall poaiwl :dlaale

) 3131 plai ciad

w pdoll pladiwl

30 [ 3o JUERVS

ayou op puygll Blol
"ProPuree"

Mgl Slocd duwlio L}.UJ.Q_”D'J'

g|d_C)gLLua_J|cBJhJ|g|ouoUo_1_||L}oug5\u

bl (6 dgiliall dasb3l gl aSlgall

O Wadoe

o OligSe dalleo (8 padiuwg 3g =

oo ol (18 28gall (e joall 24yl =
(e 1298 (L9 Al Slgall

CLLLDLB|QA()J_CUUJ.QJ|D|._)|U_9_LLUB .
(Ul gaaldl Jio)

qu.gjlﬁlailol.).ihul

46 |8 40 AV

(U Uodl) gub Uad | guy o

dbgluo (blay) gyublay @asS 1 =

GAlo wda jiJ 0.15 =

did 539j plpn 50 =

wuhll 8jgag (Jaldg alo =

sl

89 cuwlio sleg (9 UligSall g5 =

18.0) uyell 6101 pladlwl lghla,
.dai8 o

)l 8jgag (Jalallg aloll ddls] iy =
dgsill -lany dlgill (L6

dububi Wil

L8 89S 3all puadlg SUlLWl slelpay pjill

" Uglaall

blall glyd

o)l dayo Gl e s jleall Wyl

add 8590 (S oy ddysll

47 JEROLy

48 PR Ly

Ulbolsdiw] degiio declasll

vadl wpsog

49 NROLy

warbiill e dolc o b

qolsaiwdl sz jgall Cle a3l agls walss

LlEd] cani ¥ ia

pao Gle (spuy



100% iy pgaill sleo (G)g Gle dcldall Cuos

Aol dooa  ar

lin8g0 8)Uj ol who) gjgall gl Aasll
(g isd3

do oy Jaidl Ol e Jguandl (3Swug
sgagall deypud] dliw3l joj pe ool
Jblail Ulga gldy (§93all silwall (e
l=bgo le gl (Jlowa)l bgpubg doaall
NSLYanp]

35



,0 Thank you for buying a
MyBosch Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Expert tips & tricks for your appliance
Warranty extension options

Discounts for accessories & spare-parts

Digital manual and all appliance data at hand
Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeridte GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
www.bosch-home.com Grand Union House
Old Wolverton Road
A Bosch Company Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

8001330431 (050129)
en, ms, zh-tw, zh, ar
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